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TTabable des matièresle des matières

Pièces fournies 2

Précautions à prendre avant l'utilisation 3

Utilisation sûre et correcte de ce produit 3
Avant

l’installation

Installation

Veillez à lire entièrement le présent manuel d'installation avant de réaliser l'installation et les connexions, afin
d'effectuer correctement les travaux.
Si vous utilisez des méthodes d'installation et des composants autres que ceux indiqués dans ce manuel, il y aura
risque d'accident ou de blessures.
Pour installer l'enceinte sur laquelle ce produit est monté, des techniques et un savoir-faire particuliers sont
nécessaires. Veuillez donc confier les travaux d'installation à un technicien qualifié.
Après avoir lu ce manuel d'installation, rangez-le dans un endroit sûr pour pouvoir vous y reporter facilement en
cas de besoin.
Pour le technicien réalisant l'installation:
Après avoir accompli tous les travaux d'installation et de connexion, veuillez donner ce manuel d'installation au
client.

••  Les vis d'installation utilisées pour installer le support sur ce produit et pour fixer les fils au plafond ne sont pas
fournies avec l'équipement.
(Diamètre des trous d'installation du support: 7 mm)

Montage du kit de suspension d'enceinte 4

CEILING BRACKET

MODE D'EMPLOI
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Composants du CB1

Entretoise

X1

1 Support

X1

2 Fil

X1

3 Vis
(de raccordement M5 x 8)

X4

4

Pièces fPièces fourourniesnies Vérifier la présence de tous les composants suivants Vérifier la présence de tous les composants suivants 

Vis (TD508 pour les fils)
(de raccordement M5 x 8)X1

5 Vis (TD508Ⅱ pour les fils)
(de raccordement M4 x 8)X1

6
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Les symboles d'indication figurant ci-dessous sont utilisés dans ce manuel et sur le support pour assurer l'utilisation

correcte et sûre de ce produit, pour éviter de se blesser et d'endommager les éléments environnants. Veuillez donc vous

familiariser avec ces symboles et leurs informations associées avant de lire les instructions de montage de ce manuel.

Ce symbole d'"Avertissement" indique une situation dans laquelle des manipulations

incorrectes risquent d'entraîner des blessures graves ou mortelles.

Ce symbole de "Précaution" indique une situation dans laquelle des manipulations incorrectes risquent

d'entraîner des blessures corporelles, ou seulement des dommages matériels.

Utilisation sûre et correcte de ce produitUtilisation sûre et correcte de ce produit

••  Ce produit est un kit de suspension au plafond pour les
enceintes TD508Ⅱ et TD510. Ne l'utilisez pas dans un
but différent, car il risquerait d'être mal fixé, de tomber et
de causer des blessures.

••  Ne laissez pas tomber ce produit, ou ne le tirez pas,
pendant le montage ou le transport. Si vous le laissez
tomber ou le tirez, vous risquerez de blesser des
personnes ou d'endommager les surfaces du plancher.

••  Si vous installez ce produit à un endroit élevé, veillez à ce qu'il soit solidement fixé. S'il n'est pas suffisamment fixé, il risquera de
tomber et de causer des blessures.

••  Ce produit est un support destiné uniquement à la suspension d'enceintes au plafond. Ne l'utilisez pas dans un
autre but.

••  L'enceinte est lourde; faites donc très attention lorsque vous la manipulez.
••  Veillez à ce que l'enceinte ne subisse pas de chute en se détachant du produit.
••  Utilisez un chiffon doux imbibé de détergent neutre pour essuyer l'enceinte si celle-ci est sale. N'utilisez pas de

produits tels que du diluant ou du pétrole.

Précautions à prendre aPrécautions à prendre avvant l'utilisationant l'utilisation

••  Ne montez pas sur ce produit, ou ne vous y suspendez
pas. Veillez particulièrement à ne pas laisser des enfants
faire ceci, car ils pourraient tomber ou rompre le produit,
ce qui risquerait de causer des blessures.

Ce chapitre contient des informations pouvant aider à éviter d’éventuels problèmes
et dommages à l’unité, ainsi que d’autres informations utiles.Conseil

Avertissement

Précaution

Avertissement

Précaution
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Utilisez le diagramme figurant au dos de ce manuel

pour déterminer la position d'installation de l'enceinte.

3

Installez l'entretoise à la position d'installation de

l'enceinte, puis installez le support.

4

Retirez le couvercle de base.2

- Montage du kit de suspension d'enceinte -

Retirez les vis du bas du support de base de

l'enceinte.

1

Enceinte

Vis X 4

Couvercle de base

Enceinte

Installez solidement le support afin de prévenir toute

chute de l'enceinte.

InstallationInstallation

Diagramme

Support2

Entretoise1

Position d'installation du support

Précaution

Support de base
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Enceinte

Retirez le boulon de fixation du col à la base de

l'enceinte.

5

Boulon de fixation du col

Desserrez la vis d'ajustement d'angle sur le côté droit

de l'enceinte.

6

Ajustez l'enceinte à l'angle voulu.8

Enceinte

Pendant que vous ajustez l'angle, maintenez fermement

l'enceinte avec les mains.

Vis d'ajustement d'angle

Clé Allen

Raccord

1 pas vers l'avant 6 pas vers l'arrière

Faites glisser progressivement l'enceinte vers la droite

pour libérer la languette du raccord.

7

Serrez fermement la vis d'ajustement d'angle.9

10
Fil de l'enceinte

Connectez le cordon de l'enceinte.

Lorsque vous connectez le fil de l'enceinte,

connectez-le solidement de façon que l'extrémité du

fil de l'enceinte n'entre pas en contact avec des

bornes voisines.

Fil de l'enceinte

Conseil

Conseil
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Couvercle de base

Enceinte

Fil3

Installez l'enceinte sur le support.11

Enceinte

Alignez les positions de l'enceinte et du support, puis

installez solidement l'enceinte sur le support.

Si vous n'installez pas l'enceinte assez solidement, elle

risquera de tomber.

Support2

Entretoise1

Installez le couvercle de base sur l'enceinte.13

Fixez le fil à l'enceinte et fixez le fil au plafond.12

•• Enceintes TD508Ⅱ seulement: Utilisez la vis (de
raccordement M4 x 8) fournie avec le support comme
vis portant la marque ＊ . 

•• Veillez à fixer le fil solidement à l'enceinte et au plafond
de façon que l'enceinte ne tombe pas.

•• Les vis d'installation utilisées pour installer le support
sur ce produit et pour fixer les fils au plafond ne sont
pas fournies avec l'équipement.
(Diamètre des trous d'installation du support: 7 mm)

6

Vis X 4
(de raccordement 
M5 x 8)

4

Vis         ou ＊5 6

Précaution

Précaution
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ＴＤ５１０ 

99

1
9
3

- Diagramme pour déterminer la position d'installation du support -

Acheminez le câble de l'enceinte avant d'installer l'entretoise et le support au plafond.

Conseil

(Diamètre des trous d'installation du support: 7 mm)


